I

Blatt-Hr. '

F — Page No.
@ Mm § DELIVERY-NOTE i
Lieterschein-Nr.
y | 3 Delery Nota Na,
Bordereau da livraison
20448312
4 Lislerdatum /Data of Delivery! Dale da livralson
o 30.06.2020
KAGO GmbH + Co. KG, IndustrisstraBe 18, 74912 Ki:chardt
8 Rechnungsnr/invoice-No/Facture N°
MAGNA PT S.P.A. 2020/663589
PLANT MODUG N 0 § Aechn.Datum / Dats of invoice / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 30.06.2020
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Cliant Na. / Glient N®
ITALIEN 440125
SuppliariNo.
91000936
10 |we Zeichen 11 Ihre BestelkNe/Dalum - Zusatzdaten des Bestellers 42 Unsere Abt 13 Hausmul 14  Unsere Aufirags-Nr,
Your ref. Your ordar Na./dats - Other client references Depariment Phona Cur Order Na,
Volra ral. Valre commanda N°/date - Autes néferences N° servica Tét Notre commanda N®
412 550003874201 VKV 2020/294189
16 Versandart 20 frei unfref |21 Verpackungsart® 2 Versandzelchan 243 Gesamigawicht kg 24
Means of transport Irea Means of packaging Transpert reference Weightkg
Modae d'expédiion ranco WMode d'emballags Rt dexpédition Pouds kg
brults netio
by forwarder X see below 9428 grss 174,00 136,00 et
nl nel

25 Versandanschiltt 26 Abladestelle [
Addzess of cansignes Rec. location
Adrasse du destinataire Lieu de Fvralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248 F
ITALIEN .
27 28 Sachnummar 23 Bazekhnung / Bascription/ Déslgnation 30 Mengs 3 ME }
Pos {dentification No, 21 Verpackungsart® / Type of Patking / Type demballage A Unit
Idantfication N Qie. Unié
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. Z8T.: 22.02.16 AEMB0817
Packmittel pcs £ill quant
HEWP HALBE EWP Getrag, halbe EWP 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABOG Getrag Abdeckplatte ABOS 1
f/\, .
KUEHNE+MAGEL s, A3
ACCETTAZIONE MERCE \ QL}”"},Q
Quantita dichiarata: OQ O @ bl
Quantita effettiva: 26 /{/{ &o &?
Tipo Imballaggio:
Quantita {mballj;
Conformita alleschededlmh llo: 'ﬁr-
Data copigollo m KUEHMNE-+MAGEL s.,
Firma q/v Via dei Ciclamini, snc- 70025 Medugno (BA)
7/\._@ 0 4 LUG 2020
np: v .
Ricevuto cen riserva di
verifica su qualita e quantita”
Dia Bsletung arfolg! v unseren Delfvary will ba made ealy according io ow s, Any Laﬁvnlsm-dnptns&nuﬂd’rmnmmup:fm;mndﬂmsglnm:m
Jado Anganung dersaiben b cl Dis will ba accepied only according o our written agresment. Qur written cormmon dhogmﬂmhwsmmehhhsdmhhmbkdmmmmmmmlw
P hifshadi ! wn-lhn-nmwumdva-mhsemn Bueiness 1arms wil be sen? to you on requesl. They are clso avaiiable on cur et L 1

Yorm zur Vackigung. Sie tlsd gbar

Verwaltung/Administration
tndustrlestratia 19, D-74912 Kirchardt
Phone +49 (0) 7266/9130-0

Fax +49 (0) 7266/8130-1386

Kommanditgesellschaft, Sitz Kirchardt, Regisiergoricht HRAQS3 *

homepage W kace de

veerwr kacoude

Banken / Bankers f Banques

BW-Bark /Landasbank Baden-Wuerttemberg
|IBAN:DE?5600501010002351441

BIG-Coda; SOLADESTE00

gindles e L
égalament disponible sur notre page dacceull www.kaco de

in Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kircharct, Regklarga:lcm HRB 572

Geschaftstihrer: Dinl.-Wirtna, tFH) Johannes Helmich. Diol-Ina Richard Onaherth * USL-1d.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hallbronn, Steuer.Nr. 65244/75000



Jransport Order

N? partita IVA
VAT-ID-No.

r Mittente

Sen‘d’e’r’/

o

WOBO BMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
D-74312 KIRCHARDT

Data / Date

O1—JL ~2020

| —— gy

—
—

L

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasparto

Collection address Order code
INI-EC~1697352
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
Franco dom. franco fabbrica
Destinatario  N° partita IVA freedomicle. LIexworts DHL. FREIGHT GMEH
Consignee VAT-ID-No. [:] iﬁgﬂam L—..I E:ﬂd es;l:gﬁnatu HEILBRONM !
Dgﬁpag.a‘.’ﬁ I:]téaxnnon agati LEIMENGRURE 9
Sedon g, icdop gy D7 4613 DEHRINBEN
MAGNA PT 8.P.A. Dia™ Didai™) Te1:+49 7941 988 0
s Fax:+49 7941 988 319
VIAa DEI CICLAMINI 4&
I~-70026 MODUGBNO ! EXi
Assicurazione complementare Numero di dossler
Additicnal transport insurance | Terminal reference
Inditizzo di consegna della merce s o
Delivery adtiress I:I yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Value for Insurance
hi A
Terminal df amivo LR Nhhero telefordi
Destination terminal Contact fel.
BART + 33 /S 80 HA15811
Marche e numeti Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value (with currency}
FARTS I00. 0
4 | PLE PARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo In k
EX WORKS Payable weight in kg Tota] gross weight in kg
Din. X anx mx = 1. 6260 i Y, (D =00, O =y, )

Richieste particolari f $pecial consignments

istruzioni particolari / Special Instructions

Allegat] / Enclosures

nepprmnnanme s B\ A FRTER .y
g = Hit]ilro dal mit‘lent; gulnsegna al desitinamrin ﬂf.?rﬁ'm o damanes e o be NﬁU 1= wrés‘dpg'ﬁl T l‘sl‘r Brtefrinb el mitteinbe s
@ | Collection at sender elivery to consignee ing ta transport damages have to be not transpozt, order. 13 i
Q= ey s upon deigwe:y of the cuml}onmant ama Enntmmmréﬁkﬁl&ﬁﬂbéﬂéd% i® e W*ﬂ%ﬁ‘&ﬁ&ﬂﬁj
Z T | Data/Date Data f Date wariting to the responsible EUROCONNECT terminal withln 7 days after delivery. |
o
a
L>-.\§'1 Qrario /Time Orario / Time U A L G
[OF: a
2 5; Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi flrma in stampatello o L B’ L d'
E n Consignes’s signature Consignge’s name in block letters RICEVUIO ¢ n~rﬂser\la | "
la} verifica su qualita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCQNNE’C:r sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURQOCONNECT consignments (see overleaf).



